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Pers. 168 (editori moderni)
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Due interpretazioni sintattiche di Pers. 168 (paradosi)
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<s id="s646">

<graph root="x646_1">

<terminals>

<t id="x646" word=" o lemma="[ eiui" pos="vrb"
morph="prs.ind.act.3p.sg">

<secedge label="HD" idref="x646_3"/>

</t>

<t id="x647" word="

<t id="x648" word="

yap" lemma="[ ydp]" pos="ccd" morph="-"/>

mAodrés” lemma="[ wlodros]" pos="sub"
morph="N.m.sg"/>

Y™ lemma="[ ye]" pos="ptc" morph="-"/>

dpepdris” lemma="[ dueudiis]" pos="adj"
morph="N.m.sg"/>

<t id="x649" word="
<t id="x650" word="

<t id="x651" word="
<t id="x652" word="
<t id="x653" word="

8™ lemma="[ &¢" pos="ptc" morph="-"/>
Spfarud*" lemma="[ d¢faAuds]" pos="sub"
morph="D.m.sg"/>
$Bos" lemma="[ $éBos]" pos="sub"
morph="N.m.sg"/>

<t id="x654" word="

</terminals>

<nonterminals>

<nt id="x646_1" cat="CS" >
<edge label="CJ" idref="x646_2"/>
<edge label="CD" idref="x652"/>
<edge label="CJ" idref="x646_3"/>

</nt>

<nt id="x646_2" cat="S" >
<edge label="HD" idref="x646"/>
<edge label="JU" idref="x647"/>
<edge label="SB" idref="x648"/>
<edge label="DM" idref="x649"/>
<edge label="PD" idref="x650"/>

</nt>

<nt id="x646_3" cat="S" >
<edge label="MO_ARG" idref="x646_4"/>
<edge label="SB" idref="654"/>

</nt>

<nt id="x646_4" cat="PP" >
<edge label="AC" idref="x651"/>
<edge label="NK" idref="x653"/>

</nt>

</nonterminals>

</graph>

</s>

dudl" lemma="[ dudi" pos="prp" morph="-"/>
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<sa id="s646_1" ref="s646">

<bibrefs>
<bibref>
<ptr xptr="id(x653)/@word">
<ptr xptr="id(x653)/@morph">
<bref target="heimsoeth:3" loc="72"/>
</bibref>
<bibref>
<ptr xptr="id(x646_3)/edge[1])/@label"/>
<bref target="matino" loc="71"/>
</bibref>

</bibrefs>

<[sa>

<sa id="s646_2" ref="s646">

<bibrefs>
<bibref>
<ptr xptr="id(x653:2-3)/@word"/>
<ptr xptr="id(x653:2-3)/@morph"/>
<bref type="c" target="codd. praeter Q"/>
</bibref>
<bibref>
<ptr xptr="id(s646_2)//ledge/@Ilabel"/>
<bref target="matino" loc="71"/>
<bref target="lalin" loc="20"/>
</bibref>

</bibrefs>

<graph>
<terminals>
<t id="x653:2-3" ref="x653" word="
</terminals>
<nonterminals>
<nt><edge ref="id(x646_3)/edge[1]" label="ML"/></nt>
</nonterminals>

</graph>

</sa>

<sa id="s646_3" ref="s646_2">
<bibref>
<ptr xptr="id(s646_3)//edge/@Ilabel"/>
<bref target="matino" loc="71"/>
<bref target="bile" loc="101"/>
</bibref>
<graph>
<nonterminals>
<nt><edge ref="id(x646_3)/edge[1]" label="MO_CAUS_FIN"/></nt>
</nonterminals>
</graph>
</sa>

Spfauois” morph="D.m.pl"/>



